
07/26

International

Hydraulic Power Units
Centrales hydrauliques

Hydraulikaggregate

 SERIE KA
Standardized Hydraulic Power Unit

Centrale Hydraulique Standard
Kompaktaggregate / Standardaggregate



2

International

SERIE KA

STANDARD HYDRAULIC POWER UNITS
GROUPE HYDRAULIQUE STANDARD
STANDARD HYDRAULIK AGGREGATE

Five sizes: / Cinq tailles : / Fünf Baugrößen: KA1 ... KA5

Each size is available in three versions: / Chaque taille est disponible en trois versions :  /
Jede Baugröße ist in drei Varianten verfügbar:

 Standard (200 bar)
 HQ (160 bar, high �ow / débit augmenté / erhöhter Volumenstrom)
 Hp (250 bar) 

 

kW Bar Ltr./min Ltr.

Power (elek.)
Puissance (électrique)

Leistung (elek.)

Working press. (max.)
Pression de

service (max.)
Betriebsdruck (max.)

Flow Rate (ca.)
Débit (env.)

Förderstrom (ca.)

Oil reservoir (nom.)
Capacité nominale

du réservoir
Ölbehälter Nenninhalt

1,1 200 2 30

KA2

KA1

2,2 200 4 30

KA3 5,5 200 11,5 44

KA4 7,5 200 15 70

KA5 11 200 23,5 100

KA1 HQ 1,1 160 2,8 30

KA2 HQ 2,2 160 5,5 30

KA3 HQ 5,5 160 15 44

KA4 HQ 7,5 160 20 70

KA5 HQ 11 160 31,5 100

KA1 Hp 1,1 250 1,5 30

KA2 Hp 2,2 250 3,5 30

KA3 Hp 5,5 250 9 44

KA5 Hp 11 250 20 100

KA4 Hp 7,5 250 11,5 70

 

mm mm mm ca. kg 

B T H Weight / Poids
Gewicht 

491 341 556 30

KA2

KA1

491 341 634 41

KA3 525 424 720 78

KA4 605 465 743 95

KA5 680 500 1030 145

H

B

T

All dimensions apply to the unit only. / Toutes les dimensions s'appliquent unique-
ment au groupe hydraulique. / Alle Maße gelten nur für das Aggregat.
The external dimensions vary depending on the �tted components (valve block, etc.). / Les 
dimensions extérieures varient en fonction des pièces rapportées (bloc de 
vannes, ...). / Durch Anbauteile (Ventilblock, ...) ändern sich die Außenmaße.
Weight is estimated and does not include oil. / Poids estimé, hors huile. / Gewicht 
geschätzt, ohne Ölfüllung. 



FEATURES / ÉQUIPEMENT / AUSSTATTUNG

OPTIONAL FEATURES / ÉQUIPEMENT EN OPTION /
AUSSTATTUNG OPTIONAL
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Electric motor: / Moteur électrique : / Elektromotor:
4 pols / pôles / Pol, 400V, IE3, 1500 1/min

Pump: / Pompe : / Pumpe:
Heavy-duty external gear pump / Pompe à engrenages externes robuste / Robuste Außenzahnradpumpe

Filter: / Filtre : / Filter:
Return �lter (10 µm) with visual contamination indicator / Filtre de retour (10 µm) avec indicateur de colmatage optique /
Rücklauffilter (10 µm) mit optischer Verschmutzungsanzeige

Oil reservoir: / Réservoir d'huile : / Ölbehälter:
With high heat radiation / Robuste avec une capacité de dissipation thermique élevée / mit hoher Wärme Abstrahlleistung

 Sight glass for checking level and temperature / Hublot de contrôle du niveau et de la température / Schauglas zur Kontrolle von Füllstand + Temperatur
 Filling / venting �lter / Filtre de remplissage / de purge / Einfüll- / Belüftungsfilter
 Prepared for valve assembly (CETOP3 / NG06) / Préparé pour le montage d'un bloc de vannes (CETOP3 / NG06) / Für Ventilaufbau vorbereitet (CETOP3 / NG06)

Liquid recommended: / Fluide recommandée : / Empfohlenes Fluid:
Hydraulic mineral oil HLP46 acc. to DIN 51524 part 2 / Huile minérale hydraulique HLP46 selon la norme DIN 51524 partie 2 / 
Hydraulik-Mineralöl HLP46 nach DIN 51524 Teil 2

Temperature range: / Intervalle de température : / Temperaturbereich:
20°C ... 60°C ideal / idéal / ideal

Do not hesitate to contact us for more details. / N'hésitez pas à nous contacter pour obtenir des conseils. /
Kontaktieren Sie uns gerne für eine Beratung.

Valve block: / Bloc de vannes : / Ventilblock:

Max. 5 valve positions (CETOP3 / NG06) / 5 emplacements de vannes max. (CETOP3 / NG06) / max. 5 Ventilplätze (CETOP3 / NG06)
This allows for the simultaneous operation of, for example, �ve independent cylinders. / Ce qui permet : le fonctionnement simultané de 5 
vérins indépendants / Dadurch: Gleichzeitiger Betrieb von z.B. 5 unabhängigen Zylindern

Flexible valve con�guration, enabling the implementation of many functions, such as: / Con�guration �exible des vannes et donc mise en 
œuvre de nombreuses fonctions : / Flexible Ventilbestückung und damit Realisierung vieler Funktionen, beispielsweise:

 Various directional control valves (standard: 24 V or manual) / Différentes vannes de distribution (standard : 24 V ou manuelles) / 
Verschiedene Wegeventile (Standard: 24 V oder manuell)
 Speed control / Contrôle de vitesse / Geschwindigkeitssteuerung
 Pressure reduction / Réduction de pression / Druckreduzierung
 Load-holding function / Fonction de maintien de charge / Lasthaltefunktion

Sensors and measurement technology: / Capteurs et technique de mesure : / Sensorik und Messtechnik:

 Pressure transducer / Transducteur de pression / Druckmessumformer
 Flow measurement / Mesure du débit volumétrique / Volumenstrommessung
 Fluid Level monitoring / Surveillance du niveau de remplissage / Füllstandüberwachung
 Temperature monitoring / Surveillance de la température / Temperaturüberwachung

Electric: / Électricité : / Elektrik:

All components can be wired via a control cabinet. / Câblage de tous les composants possibles à partir d'une armoire électrique. / 
Verdrahtung aller Komponenten mit einem Schaltschrank möglich. 

Additional possible functions: / Fonctions supplémentaires possibles : / Zusätzliche mögliche Funktionen:

 Motor control / protection / Commande / protection du moteur / Motorsteuerung / -sicherung
 Controls for valve functions / Éléments de commande pour les fonctions des vannes / Bedienelemente für die Ventilfunktionen
 Indicator lights and displays / Voyants lumineux et af�chages / Signallampen und Anzeigen
 Preparation for PLC connection / Préparation pour le raccordement d'un API / Vorbereitung für SPS-Anschluss

Additional features make the standard units suitable for your application: / D'autres options permettent d'adapter les groupes standard à votre application : / 
Weitere Optionen machen die Standard Aggregate bereit für Ihre Anwendung: 

 Sturdy trolley for use in the workshop / Chariot stable pour une utilisation en atelier /  Stabiler Rollwagen für den Einsatz in der Werkstatt
 Active cooling (for use in warm environments during continuous operation) / Refroidissement actif (utilisation en environnement chaud 
/ fonctionnement continu) / Aktive Kühlung (Einsatz in warmer Umgebung bei Dauerbetrieb)
 Tank heaters (only available in conjunction with steel tanks) / Chauffages de réservoir (uniquement possibles avec des réservoirs en acier) / 
Tankheizungen (nur in Verbindung mit Stahlbehältern möglich)
 Pressure accumulator, oil retainer, pressure �lter, … / Accumulateurs de pression, carter d'huile, �ltre sous pression, … /
Druckspeicher, Ölwanne, Druckfilter, …
 Couplings for quick hose connection /  Raccords pour un raccordement rapide des tuyaux / Kupplungen für den schnellen Schlauchanschluss
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HPS ITALIA
Via S. Lucia, 9 - 24128 Bergamo - ITALIA

Tel: +39 035 063 0962
Mobile: +39 349 388 8642

Email: hps-it@hpsinternational.com

United
Kingdom

Turkiye

Ireland

Romania

 

South
Korea

North
Korea

Taiwan

Japan

Mongolia

Russia

HPS MERCOSUL
Rua Maria Antónia C Ribeiro Dos Santos N°63

CEP. 13086-746 Campinas - SP Brazil
Tel: +55 19 3257 2039

Email: hps-mercosul@hpsinternational.com

HPS ASIA / HPS SHENZHEN LIMITED
Floor 1, Industrial Building 2, Furong 7th Rd

Furong Industrial Zone, Shajin St, 
518103 Bao'an District - Shenzhen, Guangdong

CHINA
Tel: +86 755 2917 8531
Fax: +86 755 2903 4152

Email: hps@hps-china.com

NORTH AMERICA

HPS CANADA
5180 Ure St, Oldcastle,
ON N0R 1L0, CANADA
Tel: +1 519 737 2086

Mobile Canada: +1 519 560 1768
Email: hps-na@hpsinternational.com

USA

HPS USA
2630 West John Beers Rd.

Stevensville, MI 49127
Tel: 269 519 3515

Email: hps-usa@hpsinternational.com

HYDROPNEU
Partner für Hydraulik

HPS HYDROPNEU GmbH 
Industriestraße 5, 73061 Ebersbach an der Fils

Tel: +49 7113 42 99 90
Fax: +49 7113 42 99 91

Email: info@hydropneu.de
www.hydropneu.de

HPS GmbH
Industriestraße 5,

73061 Ebersbach an der Fils
Tel: +49 151 706 804 99 

Email: hps-gmbh@hpsinternational.com

HPS POLSKA
ul. Wolności 23 lok. 3

05-220, Zielonka, POLSKA
Tel: +48 22 614 34 11

Email: hps@hps-polska.pl

HEADQUARTERS:
HYDRAULIQUE PRODUCTION SYSTEMS

62, Chemin de la Chapelle Saint-Antoine
Z.A.C.- 95300 Ennery - FRANCE

Tel: +33 (0) 1 34 35 38 38
Fax: +33 (0)1 30 75 08 08

Email: hps@hpsinternational.com
www.hpsinternational.com

HPS In TURKIYE
Teori Engineering and Consultancy,

Akse Mah. 69. Sok., Park Panorama Rezidans
No:77/33, Çayırova – Kocaeli – TÜRKİYE

Mobile: +90 505 494 6938
Email: hps-turkiye@sinansutcu.com

HPS SLOVAKIA
Nobelova 34, 836 05 Bratislava,

SLOVENSKÁ REPUBLIKA
Tel: +421 904 288 203

Email: info@valex-sk.com

HPS ACIM Hydro
Novacieries - 1 Rue des VAB

42400 Saint Chamond - FRANCE
Tel: +33 (0) 4 77 36 66 88

Email: acimhydro@acimhydro.fr
www.acimhydro.fr

SAPEM SA
4 Route de Mousseaux

58270 CIZELY - FRANCE
Tel: +33 (0) 3 86 58 39 90

Email: commercial@sapem-sa.com
www.sapem-sa.com

HPS INDIA
HYDRAULIQUE PRODUCTION SYSTEMS INDIA PVT LTD

Gat No. 43/2, Bhandari Farm, Chimbali Gaon Road,
Near Gupta Plastic, Chimbali, Khed, Pune 412105

Mobile: +91 97468 86606
Email: hps-india@hpsinternational.com

HPS MEXICANA
Avenida del Marqués No. 37,

Parque Industrial Bernardo Quintana;
El Marqués, Querétaro; CP 76246

Mobile: +52 446 138 4034
Email: hps-mexico@hpsinternational.com

25, Salzbaach L-9559 Wiltz
LUXEMBURGO

Tel: +352 26 81 54 1
Email: info@codipro.net

www.codipro.net
HPS JARRY, LDA

Rua Alcorredores - Edifício Onix - Fração E 
3020-923 Torre De Vilela - PORTUGAL

Tel: +351 239 910 030
Email: hps-portugal@hpsinternational.com

HPS WORLDWIDE

France, Germany, Luxembourg, Austria, Italy,
Portugal, Spain, Slovenia, Czech Republic, Slovakia,
Poland, Romania, United Kingdom, Russia, Turkey,

Morocco, South Africa, China incl. Hong Kong,
Taiwan, Japan, South Korea, India, Thailand,
Canada, USA, Mexico, Brazil and Argentina.

HPS International present in 28 countries
HPS International présent dans 28 pays

HPS International in 28 Ländern präsent


